
ENG8MC18S



SR Упутство за употребу | Фрижидер-замрзивач 2
SK Návod na používanie | Chladnička s mrazničkou 21

ИНСТАЛИРАЊЕ / INŠTALÁCIA

(min. 550)
≥ 560☺

*560+8

549

676-723

4

546

1000

51

645

31

1772

L

L

W min. 38

≥ 200 cm2

W
min.38

1
7
7
3

+
7

1
7
7
9

+
1

36

1772

1780

546

549

551

546

1068

546

(*mm)

БУКA / ZVUKY

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

Задржано право измена.

2 СРПСКИ



1. БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ........... 3
2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА.................... 5
3. КОМАНДНА ТАБЛА.................................. 7
4. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА..................10
5. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ......................... 14
6. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ............................... 15

7. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА...................... 17
8. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ............................. 20
9. ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ИНСТИТУТЕ ЗА 

ТЕСТИРАЊЕ.......................................... 20
10. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА.......................... 20

1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Пре инсталације и коришће­
ња уређаја, пажљиво 
прочитајте приложено упут­
ство. Произвођач није одго­
воран за било какве повре­
де или штету који су резул­
тат неисправне инсталације 
или употребе. Чувајте упут­
ство за употребу на безбед­
ном и приступачном месту 
за будуће коришћење.
1.1 Безбедност деце и 
осетљивих особа
• Овај уређај могу да кори­

сте деца старија од 8 го­
дина и особе са смање­
ним физичким, чулним 
или менталним способно­
стима, кao особе којима 
недостају искуство и зна­
ње, уколико им се обезбе­
ди надзор или им се дају 
упутства у вези са употре­
бом уређаја на безбедан 
начин и уколико схватају 
могуће опасности. Деца 
узраста између 3 године и 
8 година и особе са веома 
опсежним и сложеним ин­

валидитетом смеју да пу­
не и празне уређај под 
условом да су прописно 
упућени. Децу млађу од 3 
године треба удаљити од 
уређаја уколико нису под 
непрекидним надзором.

• Децу треба контролисати 
како се не би играла са 
уређајем.

• Деца не смеју да обавља­
ју чишћење и корисничко 
одржавање уређаја без 
надзора.

• Држите сву амбалажу да­
ље од деце и одложите је 
на одговарајући начин.

1.2 Опште мере 
безбедности
• Уређај је намењен само 

за чување хране и пића.
• Овај уређај је намењен за 

употребу у једном дома­
ћинству у затвореним 
просторима.

• Уређај се може користити 
у канцеларијама, хотел­
ским собама, мотелима, 
пансионима, сеоским ту­
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ристичким домаћинстви­
ма и сличним објектима 
за смештај где употреба 
не би превазилазила 
(просечан) ниво потрош­
ње по домаћинству.

• Да бисте спречили зага­
ђивање хране, пратите 
следећа упутства:
– не отварајте врата на 

дуже време;
– редовно чистите повр­

шине које могу доћи у 
додир са храном и до­
ступне системе одво­
да;

– сирово месо и рибу др­
жите у погодним судо­
вима у фрижидеру тако 
да не додирују друге 
намирнице и не капљу 
на њих.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дозво­
лите зачепљивање венти­
лационих отвора на кући­
шту уређаја или уградног 
елемента.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не кори­
стите механичка и друга 
средства да бисте убрза­
ли процес одмрзавања, 
осим она која је произво­
ђач препоручио.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте 
оштетити коло расхладно 
средства.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не кори­
стите електричне уређаје 
унутар одељака за чува­
ње хране у уређају осим 
ако такву врсту уређаја не 
препоручује произвођач.

• Немојте користити млаз 
воде или пару за чишће­
ње уређаја.

• Уређај очистите влажном 
меком крпом. Користите 
искључиво неутралне де­
терџенте. Немојте кори­
стити абразивне произво­
де, абразивне јастучиће 
за чишћење, раствараче 
или металне предмете.

• Ако ће уређај стајати пра­
зан дуже време, ис­
кључите га, одмрзните, 
очистите, осушите и оста­
вите врата отворена да у 
њему не би настала буђ.

• Немојте у овом уређају 
држати експлозивне мате­
рије као што су лименке 
аеросола са запаљивим 
потисним гасом.

• Уколико је кабл за напаја­
ње оштећен, мора да га 
замени произвођач, 
овлашћени сервисни цен­
тар или квалификована 
лица како би се избегла 
опасност.
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2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

2.1 Монтажа
УПОЗОРЕЊЕ!

Само квалификована особа може да 
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите 

оштећен уређај.
• Не користите овај уређај пре него што 

га, због безбедности, инсталирате у 
уградни елемент.

• Пратите засебна упутства за 
монтирање уређаја, као и за монтирање 
врата на супротној страни отвора 
уређаја, која су доступна на нашем веб-
сајту.

• Увек водите рачуна приликом 
померања уређаја зато што је тежак. 
Увек користите заштитне рукавице и 
затворену обућу.

• Проверите да ли ваздух може да 
циркулише око уређаја.

• При првој инсталацији или након 
промене смера отварања врата, 
сачекајте најмање 4 сата пре него што 
укључите уређај у струју. Ово ће 
омогућити да се уље слије назад у 
компресор.

• Пре обављања било каквих радњи на 
уређају, (нпр. промена смера отварања 
врата), искључите уређај из струје.

• Не монтирајте уређај близу радијатора 
или шпорета, пећница или плоча за 
кување, осима ако другачије није 
наведено у упутству за монтирање.

• Не излажите уређај киши.
• Не монтирајте уређај на местима која су 

изложена директној сунчевој светлости.
• Немојте да инсталирате уређај у 

областима које су сувише влажне или 
сувише хладне.

• Када померате уређај, подигните 
предњу ивицу да се не би изгребао под.

• Уколико монтирате врата на супротној 
страни отвора уређаја, заштите под од 
гребања.

• Уређај садржи кесицу средства за 
упијање влаге. То није играчка. То није 
храна. Ову врећицу одмах баците у 
смеће.

2.2 Прикључење на електричну 
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

УПОЗОРЕЊЕ!
При позиционирању уређаја водите 
рачуна да не истегнете или оштетите 
кабл за напајање.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите адаптере са ви­
ше утичница и продужне каблове.

ОПРЕЗ
Све електричне радове који су неоп­
ходни за инсталацију овог уређаја мо­
ра да обави квалификовани елек­
тричар.

• Проверите да ли су параметри на 
плочици са техничким 
карактеристикама компатибилни са 
одговарајућим параметрима 
електричне мреже за напајање.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Увек користите прописно уграђену 

утичницу са заштитом од струјног 
удара.

• Ако утичница за кућно напајање није 
уземљена, повежите апарат са 
засебним уземљењем у складу са 
тренутним прописима, консултујући 
квалификованог електричара.

• Водите рачуна да не оштетите 
електричне компоненте (нпр. струјни 
утикач, кабл за напајање, компресор). 
За замену електричних компоненти 
обратите се овлашћеном сервису или 
електричару.

• Кабл за напајање мора остати испод 
висине струјног утикача.

• Прикључите главни кабл за напајање на 
зидну утичницу тек на крају монтаже. 
Водите рачуна да постоји приступ 
струјном утикачу након монтаже.

• Не искључујте уређај повлачењем за 
кабл за напајање. Кабл искључите тако 
што ћете извући утикач из утичнице.
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• Овај уређај је опремљен утикачем од 13 
A. Ако је потребно променити осигурач 
за утичницу, користите искључиво 
осигурач од 13 A ASTA (BS 1362) (само 
УК и Ирска).

2.3 Употреба
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од повреде, опекотина, 
струјног удара или пожара.

 Уређај садржи природан запаљиви 
гас изобутан (R600а), који је веома пово­
љан по животну средину. Водите рачуна 
да не оштетите коло расхладног средства 
које садржи изобутан.
• Немојте да мењате спецификацију овог 

уређаја.
• Строго је забрањена свака употреба 

уградног производа као самостојећег.
• Овај уређај је предвиђен за рад при 

собној температури од 10°C до 38°C. 
Правилан рад уређаја гарантује се само 
у назначеном температурном распону.

• Не стављајте електричне уређаје (нпр. 
апарате за сладолед) у уређај ако их 
није одобрио произвођач.

• Ако дође до оштећења расхладног 
кола, уверите се да у просторији нема 
пламена и извора паљења. Проветрите 
просторију.

• Не дозволите врућим предметима да 
додирну пластичне делове уређаја.

• Не стављајте газирана пића у одељак 
замрзивача. Доћи ће до повећања 
притиска унутар суда.

• У уређају не држите запаљиве гасове и 
течности.

• Запаљиве материје или предмете 
натопљене запаљивим материјама 
немојте стављати унутар и поред 
уређаја или на њега.

• Не додирујте компресор и кондензатор. 
Они су врели.

• Немојте уклањати или додиривати 
предмете из одељка замрзивача ако су 
вам руке мокре или влажне.

• Не замрзавајте поново храну која се 
већ одмрзла.

• Пратите упутства за складиштење дата 
на амбалажи смрзнуте хране.

• Умотајте намирнице у неки материјал 
за чување хране пре него што их 
ставите у одељак замрзивача.

• Не дозволите да храна дође у контакт 
са унутрашњим зидовима одељака за 
кућне апарате.

2.4 Унутрашње осветљење
УПОЗОРЕЊЕ!

Ризик од струјног удара.

• Овај производ садржи један или више 
светлосних извора класе енергетске 
ефикасности F.

• Што се тиче једне или више сијалица у 
овом производу и резервних делова 
који се продају засебно: Те сијалице су 
намењене да издрже екстремне 
физичке услове у кућним уређајима, као 
што су температура, вибрације и 
влажност ваздуха, или су намењене за 
приказ информација о радном статусу 
уређаја. Нису намењене за друге 
примене и нису погодне за 
осветљавање просторија у 
домаћинству.

2.5 Нега и чишћење
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од повреде или оштеће­
ња уређаја.

• Пре одржавања искључите уређај и 
извуците струјни утикач из зидне 
утичнице.

• Расхладна јединица овог уређаја 
садржи угљоводоник. Само 
квалификована особа сме да обавља 
радове на одржавању и пуњење 
уређаја.

• Мењајте филтер ваздуха сваких 6 
месеци. Обратите се локалном 
продавцу да бисте купили замену.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се 

овлашћеном сервисном центру. 
Користите само оригиналне резервне 
делове.

• Имајте на уму да самостална или 
нестручна поправка може угрозити 
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови доступни су 
барем 7 година након укидања модела: 
термостати, термосензори, штампана 
кола, извори светлости, кваке, шарке, 
плехови и корпе. Заптивке врата су 
доступне барем 10 година након 
укидања модела. Трајање тог периода 
може бити дуже у вашој земљи. За 
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више информација посетите наш веб-
сајт.

• Имајте на уму да су неки од ових 
резервних делова доступни само 
стручним сервисерима и да не 
одговарају сви резервни делови свим 
моделима.

2.7 Одлагање
УПОЗОРЕЊЕ!

Опасност од повређивања или гушења.

• Одвојте кабл за напајање уређаја од 
мрежног напајања.

• Одсеците кабл за напајање и баците га 
у смеће.

• Уклоните врата да бисте спречили да 
се деца и кућни љубимци затворе 
унутар уређаја.

• Струјно коло фрижидера и изолациони 
материјали овог уређаја не оштећују 
озон.

• Изолациона пена садржи запаљиве 
гасове. Обратите се општинским 
органима да бисте сазнали како да 
правилно одложите уређај у отпад.

• Немојте да оштетите део за хлађење 
који је близу грејног тела.

3. КОМАНДНА ТАБЛА

1 3 64 5 72

89

1 AI CoolAssist дугме / индикатор
2 Extra Cool дугме / индикатор
3 Индикатор одељка фрижидера
4 Индикатор аларма
5 Индикатор аларма за отворена врата
6 Индикатор одељка замрзивача
7 Extra Freeze дугме / индикатор
8 Дугме за температуру замрзивача / 

индикатор
9 Дугме за температуру фрижидера / 

индикатор

3.1 Укључивање/искључивање
Укључивање
Утакните утикач у зидну утичницу.
Да бисте изабрали другу подешену темпе­
ратуру, погледајте „Регулација 
температуре“.
Ако се dE on појављује на дисплеју, погле­
дајте „Решавање проблема“.
Ручно искључите
1. Истовремено притисните и задржите 

дугме за температуру фрижидера и 
дугме за температуру замрзивача у 
трајању од 5 сек 

На дисплеју се види трепћући текст OF.
2. Када дисплеј прикаже OF, извуците 

кабл за напајање из утичнице. 

3.2 Регулација температуре
Температурни опсег може да варира изме­
ђу -15°C и °C-24 за замрзивач (препоручује 
се -18°C) и између 2°C и °C8 за фрижидер 
(препоручује се 4°C).
Притисните дугмад за температуру да би­
сте подесили температуру апарата.
Индикатори температуре показују подеше­
ну температуру.

 Подешена температура биће достиг­
нута у року од 24 ч.
Након нестанка струје, уређај враћа под­
ешену температуру.

3.3 Укључивање/искључивање 
одељка фрижидера
Да бисте искључили:
1. притисните и задржите дугме за 

температуру фрижидера у трајању од 5 
сек. На дисплеју се види трепћући 
текст OF. 

2. Када се одељак фрижидера искључи, 
на дисплеју пише OF. 

Да бисте се укључили:
1. притисните и задржите дугме за 

температуру фрижидера у трајању од 5 
сек. На дисплеју се види трепћући 
текст On. 
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2. Одељак за фрижидер је укључен и 
претходно постављена температура се 
обнавља. 

3.4 AI CoolAssist
AI CoolAssist је функција машинског учења 
којом се подешавају поставке уређаја на 
основу индивидуалних образаца коришће­
ња, укључујући учесталост отварања вра­
та и других употреба уређаја. Када се ак­
тивира, AI CoolAssist омогућава следеће 
паметне режиме:
• Управљање температуром: аутоматски 

регулише температуру у фрижидеру и 
замрзивачу како би се оптимално 
очувала храна.

• Auto Shopping Mode: аутоматски прила­
гођава подешавања температуре у 
фрижидеру након куповине намирница 
како би се новододата храна брзо охла­
дила. Овај режим је аутоматски омогу­
ћен када је опција AI CoolAssist ук­
ључена.

• Auto Vacation Mode: смањује потрошњу 
енергије када се уређај не користи три 
дана заредом или дуже. Овај режим је 
аутоматски омогућен када је опција AI 
CoolAssist укључена.

Да бисте активирали/деактивирали функ­
цију, притисните AUTO.
Када је функција укључена, AUTO светли и 
индикатори температуре фрижидера и за­
мрзивача показују Au.
Притисните дугме за температуру фрижи­
дера или замрзивача да бисте приказали 
тренутно подешавање.
Да бисте се вратили на ручно подешава­
ње, поново притисните дугме за темпера­
туру фрижидера или замрзивача на 7 сек.
Након деактивирања функције, уређај се 
враћа на подразумевана подешавања тем­
пературе.

 Активирање AI CoolAssist, док су Extra 
Cool и/или Extra Freeze укључени, деак­
тивира Extra Cool и Extra Freeze.
Активирање Extra Cool и/или Extra 
Freeze, док је AI CoolAssist укључено, 
ставља AI CoolAssist на чекање.

 Активирање MultiSwitch деактивира AI 
CoolAssist. Када је MultiSwitch укључен, 
то се односи само на одељак фрижиде­
ра иако је одељак замрзивача пребачен 
на услове фрижидера.

3.5 MultiSwitch
Ова функција вам омогућава да конверту­
јете одељак замрзивача у фрижидер.

 Пре него што активирате функцију 
MultiSwitch, извадите смрзнуту храну из 
одељка замрзивача.

Да бисте конвертовали одељак:
1. Додирујте узастопно дугме за 

температуру док се на дисплеју не 
почне да трепери - -.

2. Притисните дугме - - у року од 
наредних 7 сек. Ако не притиснете 
дугме у том временском року, одељак 
замрзивача се неће конвертовати 
назад у замрзивач.

3. Индикатор температуре замрзивача 
показује температуру одељка 
MultiSwitch (4°C).

 Сачекајте 24 ч пре употребе одељка 
MultiSwitch.

Када је функција MultiSwitch укључена, 
функција Аларм за високу температуру је 
онемогућена и није могуће активирати 
функцију Extra Freeze.
Функција MultiSwitch се деактивира када 
искључите уређај или конвертовани оде­
љак.
Функција MultiSwitch наставља са радом 
када се напајање врати након нестанка 
струје.

 Пре деактивирања функције 
MultiSwitch, уклоните храну из одељка 
MultiSwitch.

Да бисте поново конвертовали одељак 
MultiSwitch:
1. Притисните дугме за температуру 

замрзивача док - - не почне да 
трепери.

2. Притисните дугме - - у року од 
наредних 7 сек. Ако не притиснете 
дугме у том временском року, одељак 
MultiSwitch се неће конвертовати назад 
у замрзивач.

3. Индикатор температуре замрзивача 
показује температуру одељка 
замрзивача.
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 Одељак MultiSwitch достиже подеше­
ну температуру након 24 ч. Сачекајте да 
одељак MultiSwitch пре коришћења до­
стигне подешену температуру.

Аларм за високу температуру поново 
почиње да ради 1 ч након деактивирања 
функције MultiSwitch.

3.6 Функција Extra Cool
Ова функција вам омогућава да брзо охла­
дите велике количине топле хране без за­
гревања хране која је већ ускладиштена у 
одељку фрижидера.
Да бисте активирали функцију, притисните 
дугме Extra Cool.
Индикатор Extra Cool светли. Када је функ­
ција Extra Cool је укључена, вентилатор 
може да ради аутоматски.
Функција се аутоматски зауставља након 
око 6 ч. Када се функција искључи, Extra 
Cool индикатор се такође искључује.
Притисните тастер Extra Cool да бисте 
деактивирали Extra Cool функцију пре него 
што се аутоматски заврши.

 Да бисте подесили другачију темпера­
туру фрижидера, искључите функцију 
Extra Cool.

3.7 Функција Extra Freeze
Функција Extra Freeze се користи прво за 
предзамрзавање, а затим и брзо замрзава­
ње у одељку замрзивача. Ова функција 
убрзава замрзавање свеже хране и штити 
раније похрањене прехрамбене производе 
од загревања.

 За замрзавање свеже хране, активи­
рајте функцију Extra Freeze најмање 24 ч 
пре стављања хране да би се обавило 
предзамрзавање.

Притисните дугме Extra Freeze, да бисте 
активирали ову функцију.
Extra Freeze индикатор светли. Функција 
Extra Freeze аутоматски се зауставља на­
кон највише 52 ч.
Притисните дугме Extra Freeze да бисте 
деактивирали функцију пре него што се ау­
томатски заврши.

3.8 Аларм за високу температуру
Када се температура у одељку замрзивача 
повећа, индикатор аларма бљесне, инди­
катор температуре замрзивача показује H° 

уз треперење и оглашава се звучни сиг­
нал.
Да бисте деактивирали аларм, притисните 
било које дугме.
Индикатор и звучни сигнал аларма се ис­
кључују. Индикатор температуре замрзи­
вача показује H° за 5 сек пре него што по­
ново покаже температуру замрзивача.

 Аларм се поново покреће 1 ч након 
деактивације док се поново не успоставе 
нормални услови.
Ако не притиснете ниједно дугме, звук ће 
се аутоматски искључити након 1ч.

3.9 Аларм за отворена врата
Индикатор аларма за отворена врата се 
укључује са звучним сигналом ако су врата 
фрижидера отворена на 5 мин. или врата 
фрижидера отворена на 80 сек.
Аларм се зауставља након затварања вра­
та. Притисните било које дугме да бисте 
искључили звук.

Ако не притиснете ниједно дугме, 
звучни сигнал се аутоматски искључује 
након 1 час.

3.10 Режим подешавања
Режим подешавања вам омогућава да 
омогућите или онемогућите звучне 
сигнале, , Demo режим, да вратите уређај 
на фабричка подешавања и да промените 
температурне јединице из °C у °F.:
Активирање режима подешавања
1. Притисните и задржите дугме Extra 

Cool приближно 3 сек. На дисплеју се 
види трепћући текст SE tt.

2. Када се укључи режим подешавања, 
дисплеј приказује tS on.

3. Притисните и задржите дугме Extra 
Cool приближно 3 сек да бисте деакти­
вирали режим подешавања.

Режим подешавања се деактивира ако не 
радите ништа на командној табли 60 сек.
Кретање кроз режим подешавања
Додирните Extra Cool да бисте променили 
параметар. Додирните дугме за темпера­
туру фрижидера да бисте променили вред­
ност параметра.
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Table title

Дисплеј Подразумевани па­
раметри

tS on Звук дугмета

CF °C Температурне једи­
нице

dE OF Режим Demo

FS 03 Фабричка подешава­
ња

Звукови дугмета
Да бисте омогућили или онемогућили зву­
кове:
1. Да бисте активирали режим подешава­

ња:
2. Крећите се по режиму подешавања док 

се на дисплеју не прикаже tS. Додирни­
те дугме за температуру фрижидера да 
бисте укључили или искључили звуко­
ве. Индикатор ће се променити у On за 
омогућене или OF за онемогућене зву­
кове.

3. Изађите из режима подешавања.
Температурне јединице
Да бисте променили температурну једини­
цу:
1. Да бисте активирали режим подешава­

ња:
2. Крећите се по режиму подешавања док 

се на дисплеју не прикаже CF и °C. До­
дирните дугме за температуру фрижи­
дера да бисте изабрали између °C за 
Целзијус и °F за Фаренхајт.

3. Изађите из режима подешавања.
Demo режим
Режим Demo симулира рад уређаја без 
хлађења. Дизајниран је само за изложбени 
салон или изложбене сврхе.

 Не можете чувати храну када је 
режим Demo Mode укључен.

Да бисте искључили режим Demo:
1. Да бисте активирали режим подешава­

ња:
2. Крећите се по режиму подешавања док 

се на дисплеју не прикаже dE. Додир­
ните дугме за температуру фрижидера 
да бисте укључили или искључили ре­
жим. Индикатор ће се променити у On 
за омогућен или OF за онемогућен ре­
жим Demo.

3. Изађите из режима подешавања.
Фабричка подешавања
Ова функција враћа сва подешавања на 
подразумевана фабричка подешавања. Да 
бисте вратили подразумевана фабричка 
подешавања:
1. Да бисте активирали режим подешава­

ња:
2. Крећите се по режиму подешавања док 

се на дисплеју не прикаже FS. Додир­
ните дугме за температуру фрижидера 
да бисте вратили фабричка подешава­
ња. Дисплеј приказује on и претвара се 
у 03.

3. Изађите из режима подешавања.

4. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

4.1 Постављање полица на 
вратима
Ради лакшег складиштења хране, полице 
на вратима могу да се поставе на раз­
личитим висинама. Подигните полицу да 
бисте јој променили положај.

4.2 Покретне полице
Зидови фрижидера имају вођице. Можете 
да промените положај полица.
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 Немојте да померате стаклену полицу 
изнад фиоке за поврће да не бисте поре­
метили правилно струјање ваздуха.

4.3 Фиока GreenZone
Фиока на извлачење GreenZone означена 
је са  и налази се на дну одељка фри­
жидера.
Савршено дихтује тако да се унутар фиоке 
обезбеђује оптимална влажност.

4.4 Вађење фиоке GreenZone
1. Испразните фиоку. 
2. Из фрижидера извуците фиоку.

3. Подигните предњи крај фиоке. 
4. Извуците фиоку док је подижете.

1

2

4.5 Уклањање стакленог поклопца 
фиока
1. Откључајте бочне причвршћиваче са 

обе стране истовремено.

x2

1

2

2. Повуците држач стаклене полице ка 
себи. 

4.6 Контрола влажности ваздуха
Стаклена полица фиоке GreenZone садржи 
уређај који омогућава оптималну влажност 
унутар фиоке.

Не стављајте никакве прехрамбене 
производе на регулатор влажности.

Да бисте уклонили уређај за контролу 
влажности:
1. Отворите фиоку испод стаклене 

полице и извуците поклопац. 

2. Да бисте заменили белу мембрану 
уређаја, ухватите уређај по средини и 
одвојите мембрану од поклопца 
повлачењем поклопца. 

СРПСКИ 11



3. Ставите нову мембрану у поклопац 
тако што ћете притиснути ивицу 
мембране у поклопац. 

4. Вратите контролу влажности на фиоку. 

 У фиоци GreenZone, може се појавити 
кондензат. Уклоните га помоћу меке 
крпе.

4.7 Вађење фиоке ExtraChill
Постоји фиока изнад GreenZone фиоке.
Да бисте извадили фиоку:
1. Из фрижидера извуците фиоку.

2. Подигните предњи крај фиоке.

3. Подигните и окрените фиоку да бисте 
је извукли из уређаја.

4.8 MULTIFLOW
Одељак фрижидера има вентилатор MUL­
TIFLOW који омогућава брзо и ефикасно 
хлађење хране и одржава уједначену тем­
пературу у том одељку.
Вентилатор се аутоматски активира и ради 
само када су врата затворена.

 Не блокирајте вентилацију.

12 СРПСКИ



 Не уклањајте MULTIFLOW контролну 
таблу. За упутства за чишћење погледај­
те „Нега и чишћење“ поглавље.

4.9 CleanAir+ филтер
Уређај може садржати угљени филтер 
CleanAir+ који је обезбедио произвођач.
Угљени филтер прочишћава ваздух од не­
жељених мириса у одељку фрижидера, по­
бољшавајући квалитет складиштења.
При испоруци, филтер и његово пластично 
кућиште су у пластичној кеси (погледајте 
одељак „Инсталирање и замена CleanAir+ 
филтера” у поглављу „Нега и чишћење” за 
инсталацију).

4.10 Полица за флаше
Поставите флаше (са отвором према на­
пред) на претходно постављену полицу.

Само затворене флаше стављајте на 
полицу.

4.11 Замрзавање свеже хране
Одељак замрзивача је за замрзавање све­
же хране и за дуго чување замрзнуте и за­
леђене хране.

 Умотајте намирнице у неки материјал 
за чување хране пре него што их стави­
те у одељак замрзивача.

Активирајте функцију Extra Freeze најмање 
24 ч часа пре стављања хране у одељак 
замрзивача.
Свежу храну равномерно распоредите у 
првој прегради или фиоци од врха.
Не прекорачујте максималну количину хра­
не која може да се замрзне без додавања 
друге свеже хране у оквиру24 ч (погледај­
те плочицу са техничким карактеристика­
ма).
По завршетку процеса замрзавања, уређај 
се аутоматски враћа на претходно под­
ешавање температуре (погледајте одељак 
„Функција Extra Freeze”).
За више информација погледајте „Савети 
за замрзавање”.

4.12 Чување замрзнуте хране
Када први пут покренете уређај или након 
периода некоришћења, пре него што ста­
вите производе у одељак замрзивача, 
оставите уређај да ради најмање 3 ч са ук­
љученом функцијом Extra Freeze.
Да бисте чували велике количине хране, 
уклоните фиоке и ставите храну директно 
на полице, барем 15 mm даље од врата.

ОПРЕЗ
Ако је струја била искључена дуже од 
вредности приказане на плочи са тех­
ничким подацима, под „Време пораста 
температуре”, одмрзнута храна мора 
одмах да се конзумира. Погледајте 
одељак „Аларм за високу 
температуру”.
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5. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ

5.1 Савети за уштеду електричне 
енергије
• Замрзивач: Оригинална конфигурација 

обезбеђује најефикасније коришћење 
енергије.

• Фрижидер: Конфигурација у којој су 
фиоке у доњем делу уређаја и полице 
равномерно распоређене обезбеђује 
најефикасније коришћење енергије. 
Положај корпи на вратима не утиче на 
потрошњу електричне енергије.

• Немојте често отварати врата или их 
држати отворена дуже него што је 
потребно.

• Замрзивач: Што је подешена 
температура нижа, то је већа потрошња 
електричне енергије.

• Фрижидер: Немојте подешавати 
превисоку температуру осим ако то не 
захтевају карактеристике хране.

• Ако је температура у просторији висока 
и контрола температуре подешена на 
ниску температуру, а притом је уређај у 
потпуности напуњен, компресор ће 
радити непрестано, проузрокујући 
стварање иња или леда на испаривачу. 
У том случају подесите регулатор 
температуре на вишу температуру како 
би се омогућило аутоматско 
одмрзавање.

• Не прекривајте вентилационе решетке 
или рупе.

• Обавезно осигурајте да прехрамбени 
производи унутар уређаја омогућавају 
циркулацију ваздуха кроз рупе у 
задњем делу унутрашњости уређаја.

5.2 Савети за замрзавање
• Не замрзавајте боце и конзерве које 

садрже течности, нарочито пића која 
садрже угљен-диоксид. Могу да 
експлодирају током смрзавања.

• Не стављајте врелу храну у одељак 
замрзивача.

• Не стављајте свежу одмрзнуту храну 
директно поред већ замрзнуте хране.

• Не стављајте у уста коцке леда, ледене 
напитке и сладолед одмах након 
вађења из замрзивача да бисте избегли 
промрзлине.

• Не замрзавајте већ одмрзнуту храну.

5.3 Савети за чување замрзнуте 
хране
• Одељак замрзивача је означен са 

.
• Очување смрзнутих прехрамбених 

производа осигурано је при 
температури нижој од -18°C.

• Виша температура унутар уређаја може 
довести до скраћења рока трајања 
намирница.

• Цео одељак замрзивача је погодан за 
чување смрзнутих прехрамбених 
производа.

• Оставите довољно простора око хране 
да ваздух слободно циркулише.

5.4 Рок чувања у замрзивачу 
Table title

Врста намирнице
Рок чува­
ња (месе­
ци)

Хлеб 3

Воће (осим цитруса) 6 - 12

Поврће 8 - 10

Остаци хране без меса 1 - 2

Млечни производи:
Путер 6 - 9

Меки сир (нпр. моцарела) 3 - 4

Тврди сир (нпр. пармезан, 
чедар) 6

Плодови мора:
Масна риба (нпр. лосос, скуша) 2 - 3

Посна риба (нпр. бакалар, лист) 4 - 6

Гамбори 12

Очишћене шкољке и дагње 3 - 4

Кувана риба 1 - 2

Месо:
Живина 9 - 12

Говедина 6 - 12

Свињетина 4 - 6

Јагњетина 6 - 9

Кобасица 1 - 2
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Врста намирнице
Рок чува­
ња (месе­
ци)

Шунка 1 - 2

Остаци хране са месом 2 - 3

5.5 Савети за чување хране у 
фрижидеру

 Одељак за свежу храну је простор из­
над GreenZone фиоке.

• Очување свежих намирница осигурано 
је при температури од +4 °C или нижој.

• Увек користите затворене посуде за 
чување чврсте и течне хране да бисте 
спречили излазак укуса и мириса у 
околни простор.

• Да бисте избегли унакрсну 
контаминацију скуване и сирове хране, 
поклопите скувану храну и одвојте је од 
сирове.

• Умотајте и поставите месо на стаклену 
полицу изнад фиоке за поврће.

• Одмрзните храну у фрижидеру.
• Не стављајте врелу храну у уређај.
• Очистите воће и поврће и ставите у 

наменску фиоку (фиоку са поврћем).
• Немојте држите егзотично воће у 

фрижидеру.
• Немојте да чувате поврће попут 

парадајза, кромпира, лука и белог лука 
у фрижидеру.

• Затворите боце пре него што их ставите 
у фрижидер.

6. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

6.1 Чишћење унутрашњости
Пре употребе прво очистите унутрашњост 
и сав прибор млаком водом и неутралним 
сапуном, а затим осушите.

ОПРЕЗ
Прибор и делови уређаја нису погодни 
за прање у машини за прање судова.

ОПРЕЗ
Командну таблу очистите влажном 
крпом. Немојте да користите детерџен­
те. Командну таблу обришите меком 
крпом.

6.2 Периодично чишћење
Редовно чистите опрему:
• Очистите унутрашњост и прибор 

млаком водом и неутралним сапуном. 
Исперите и посушите брисањем.

• Редовно бришите заптивке врата.

6.3 Одмрзавање фрижидера
Одмрзавање одељка фрижидера се обав­
ља аутоматски. Вода која се кондензује, 
слива се у прилазни део компресора и 
испарава. Прилазни део се не може укло­
нити.

6.4 Одлеђивање замрзивача
Одељак за замрзивач не ствара иње. Не­
ма наслаганог иња на унутрашњим зидо­
вима нити на храни, док уређај ради.

6.5 Инсталирање и замена 
CleanAir+ филтера

 Пажљиво рукујте филтером за ваздух 
да бисте избегли гребање његове повр­
шине. Приликом испоруке, филтер за 
ваздух се налази у пластичној кеси како 
би се сачувао његов учинак.

Инсталирајте филтер за ваздух пре него 
што активирате апарат.
1. Отворите пластично кућиште и ставите 

наборану површину на мрежу, 
постављајући филтер унутар означеног 
подручја на решеткастој површини.

2. Држите филтер притиснут док 
затварате пластично кућиште док не 
чујете клик.

СРПСКИ 15



3. Уклоните горњу стаклену полицу из 
одељка фрижидера. Убаците 
пластично кућиште са филтером за 
ваздух са леве стране стаклене 
полице.

4. Вратите стаклену полицу назад у 
одељак фрижидера. Не ударајте 
филтер.

Замена филтера ваздуха
1. Отворите кућиште филтера.

1

2

2. Уклоните коришћени филтер ваздуха.
3. Уметните нови филтер ваздуха у 

кућиште и затворите га.

Мењајте филтер ваздуха сваких 6 месеци.

 Филтер за ваздух спада у потрошни 
материјал и као такав не улази у гаран­
цију.
Нове филтере за ваздух можете купити 
од локалног продавца.

6.6 Период када се уређај не 
користи
Када се уређај не користи дуже време, 
предузмите следеће мере предострожно­
сти:
1. Искључите апарат из електричног 

напајања. 
2. Извадите сву храну. 
3. Очистите уређај и сав прибор. 
4. Оставите врата отворена како бисте 

спречили настајање непријатних 
мириса. 
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7. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

7.1 Шта учинити ако...
Решавање проблема.

Проблем Могући узрок Решење
Уређај не ради. Уређај је искључен. Укључите уређај.

 
Утикач кабла за напајање ни­
је правилно утакнут у зидну 
утичницу.

Правилно утакните утикач у 
зидну утичницу.

 Нема напона у утичници.
Прикључите неки други елек­
трични уређај у ту зидну 
утичницу. Контактирајте ква­
лификованог електричара.

Уређај је бучан. Уређај није правилно постав­
љен.

Проверите да ли уређај стоји 
стабилно.

Звучни или визуелни аларм је 
укључен. Уређај је недавно укључен.

Погледајте одељак „Аларм за 
високу температуру“ или 
„Аларм за отворена врата“.

Температура у уређају је пре­
висока.

Погледајте одељак „Аларм за 
високу температуру“ или 
„Аларм за отворена врата“.

Врата су остала отворена. Затворите врата.

Компресор ради без прекида. Температура је погрешно 
подешена.

Погледајте поглавље „Ко­
мандна табла“.

 Превише хране се ставља у 
исто време.

Сачекајте неколико сати и за­
тим поново проверите темпе­
ратуру.

 Температура просторије је 
превисока.

Погледајте поглавље 
„Монтажа“.

 Храна коју сте ставили у уре­
ђај је превише топла.

Оставите храну да се охлади 
на собну температуру, пре 
него што је ставите у уређај.

 Врата нису правилно затворе­
на.

Погледајте одељак „Затвара­
ње врата“.

Функција Extra Freeze је ук­
ључена.

Погледајте одељак „Функција 
Extra Freeze”.

Функција Extra Cool је ук­
ључена.

Погледајте одељак „Функција 
Extra Cool”.

Компресор се не покреће од­
мах након притиска на „Extra 
Freeze” или „Extra Cool”, или 
након промене температуре.

Компресор се покреће након 
одређеног времена.

То је нормално, није дошло 
ни до какве грешке.

Врата су смакнута или омета­
ју вентилациону решетку. Уређај није нивелисан. Погледајте упутства за мон­

тажу.
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Проблем Могући узрок Решење

Врата се тешко отварају.
Покушали сте да отворите 
врата одмах након што сте их 
претходно затворили.

Сачекајте неколико секунди 
између затварања и поновног 
отварања врата.

Лампа не ради. Лампа је у режиму приправ­
ности. Затворите и отворите врата.

Лампа је неисправна. Обратите се овлашћеном 
сервисном центру.

Накупило се превише иња и 
леда.

Врата нису правилно затворе­
на.

Погледајте одељак „Затвара­
ње врата“.

 Заптивка је деформисана или 
запрљана.

Погледајте одељак „Затвара­
ње врата“.

 Храна није правилно упакова­
на. Правилно упакујте храну.

 Температура је погрешно 
подешена.

Погледајте поглавље „Ко­
мандна табла“.

 
Уређај је до краја напуњен и 
подешен на најнижу темпера­
туру.

Подесите вишу температуру. 
Погледајте поглавље „Ко­
мандна табла“.

 
Подешена температура у уре­
ђају је прениска, а температу­
ра просторије је превисока.

Подесите вишу температуру. 
Погледајте поглавље „Ко­
мандна табла“.

Вода се излива на задњу 
плочу фрижидера.

Током процеса аутоматског 
одлеђивања топи се иње на 
задњој плочи.

Тако треба да буде.

Превише кондензоване воде 
се налази у фрижидеру.

Врата су сувише често отва­
рана.

Отварајте врата само када је 
неопходно.

 Врата нису била затворена 
до краја.

Проверите да ли су врата за­
творена до краја.

 Смештена храна није била 
умотана.

Умотајте храну у одговарају­
ће паковање пре него што је 
ставите у уређај.

 

Нормално је да током лета и 
јесени више кондензације мо­
же да се формира због пове­
ћане влажности ваздуха и 
хране. Фрижидер не произво­
ди никакву влагу. Након овог 
периода, влажност у фрижи­
деру се сама смањује.

Током лета и јесени подесите 
топлију температуру у фрижи­
деру (око 6-7 °C).

На стакленим полицама су ка­
пи воде.

Има превише влаге у фрижи­
деру.

Обришите стаклене полице 
крпом да бисте уклонили капи 
воде.

Вода се задржава на поду.
Одвод за одмрзнуту воду није 
повезан са послужавником за 
испаравање изнад компресо­
ра.

Причврстите одвод за одмрз­
нуту воду за послужавник за 
испаравање.
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Проблем Могући узрок Решење

Температура не може да се 
подеси.

Extra FreezeФункција или Ex­
tra Cool функција је укључена.

Ручно искључите функцију 
Extra Freeze или функцију Ex­
tra Cool или сачекајте да се 
функција аутоматски деакти­
вира. Погледајте одељак 
„ФункцијаExtra Freeze” или 
„Функција Extra Cool”.

Температура у уређају је пре­
више ниска/висока.

Температура није правилно 
подешена.

Подесите вишу/нижу темпе­
ратуру.

 Врата нису правилно затворе­
на.

Погледајте „Затварање 
врата“ одељак.

 Храна је превише врућа. Оставите храну да се охлади 
пре смештања унутра.

 Превише хране се чува у исто 
време.

Мање хране чувајте истовре­
мено.

 Врата су често отварана. Отворите врата само ако је 
неопходно.

Функција Extra Freeze је ук­
ључена.

Погледајте одељак „Функција 
Extra Freeze“.

Функција Extra Cool је ук­
ључена.

Погледајте одељак „Функција 
Extra Cool“.

 Нема циркулације хладног 
ваздуха у уређају.

Обезбедите циркулацију 
хладног ваздуха у уређају. 
Погледајте „Напомене и 
савети“ поглавље.

dE on се појављује на диспле­
ју.

Уређај се налази у режиму за 
демонстрацију.

Погледајте „Режим Demo” у 
одељку „Режим подешава­
ња”.

Симбол Er CE се појављује, а 
индикатор аларма је укључен. Проблем у комуникацији.

Обратите се овлашћеном 
сервисном центру. Расхладни 
систем ће и даље хладити 
храну, али неће бити могуће 
подесити температуру.

Симбол Er t1 или Er t3 или Er 
t5 и тренутна поставка се по­
јављују наизменично сваких 5 
сек, а индикатор аларма је ук­
ључен.

Проблем са сензором темпе­
ратуре.

Обратите се овлашћеном 
сервисном центру. Расхладни 
систем ће и даље хладити 
храну, али неће бити могуће 
подесити температуру.

 Уколико се проблем настави, обрати­
те се овлашћеном сервисном центру.

7.2 Замена лампе
Да бисте заменили лампу, обратите се 
овлашћеном сервисном центру.

7.3 Затварање врата
1. Очистите заптивке на вратима. 

2. Да бисте подесили врата, погледајте 
упутства за инсталацију. 

3. Да бисте заменили неисправне 
заптивке на вратима, обратите се 
Овлашћеном сервисном центру. 
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8. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Техничке информације су на енергетској 
ознаци и на плочици са номиналним под­
ацима уређаја, која се може налазити на 
уређају или унутар њега.
Само за Швајцарску
Напон: 220-240 V
Фреквенција: 50 Hz
Само за ЕУ
QR код на енергетској налепници која се 
испоручује са уређајем наводи веб везу ка 
информацијама везаним за учинак уређаја 
у бази података EU EPREL. Сачувајте 
енергетску налепницу за будуће потребе 
заједно са упутством за употребу и свим 
осталим документима који се испоручују са 

овим уређајем. Информације наведене у 
EPREL-у могуће је пронаћи и помоћу везе 
https://eprel.ec.europa.eu и назива модела и 
броја производа који су наведени на 
плочици са техничким карактеристикама 
уређаја. Погледајте везу 
www.theenergylabel.eu за детаљне инфор­
мације о енергетској ознаци.
Само за УК
QR код на енергетској налепници која се 
испоручује са уређајем наводи веб везу ка 
информацијама везаним за учинак уређа­
ја. Сачувајте енергетску налепницу за бу­
дуће потребе заједно са упутством за упо­
требу и свим осталим документима који се 
испоручују са овим уређајем.

9. ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ИНСТИТУТЕ ЗА ТЕСТИРАЊЕ
Country-specific directivesУградња и припрема уређаја за сваку ве­
рификацију еко-дизајна биће усаглашена 
са:

.

UK BS EN 62552

ЕУ, Швајцарска, Израел EN 62552

Аустралија IEC 62552

Јужна Африка SANS 62552

.

УАЕ UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Захтеви за вентилацију, димензије лежи­
шта и минимална растојања позади треба 
да буду као што је наведено у овом Упут­
ству за употребу у одељку „Монтажа“. Об­
ратите се произвођачу за све додатне ин­
формације, укључујући планове пуњења.

10. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале означене симбо­
лом . Ставите амбалажу у одговарајуће 
контејнере да бисте је рециклирали. Помо­
зите у заштити животне средине и људског 
здравља рециклирањем отпада који по­
тиче од електричних и електронских уре­

ђаја. Не одлажите уређаје означене сим­
болом  заједно са кућним отпадом. Од­
несите производ локалној служби за реци­
клажу или се обратите локалној админи­
страцији.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si prečítajte 
priložený návod na používa­
nie. Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí 
a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti od 

3 do 8 rokov smú nakladať 
spotrebič a vykladať z neho 
za predpokladu, že boli 
správne poučené. Deti do 
3 rokov nesmú mať prístup 
k spotrebiču, pokiaľ nie sú 
pod nepretržitým dohľadom 
zodpovednej osoby.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Deti nesmú spotrebič bez 
dozoru čistiť ani vykonávať 
žiadnu údržbu na spotrebi­
či.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

len na skladovanie potravín 
a nápojov.
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• Tento spotrebič je určený 
na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v domovoch 
poľnohospodárskych hostí 
a iných podobných ubyto­
vacích zariadeniach, ak ta­
kéto používanie nepresiah­
ne (priemerné) úrovne pou­
žívania v domácnosti.

• Aby ste predišli kontaminá­
cii potravín, dodržiavajte 
nasledovné pokyny:
– neotvárajte dvierka na 

dlhšie doby;
– pravidelne čistite po­

vrchy, ktoré prichádzajú 
do kontaktu s jedlom a 
prístupné odtokové sy­
stémy;

– surové mäso a ryby 
skladujte vo vhodných 
nádobách v chladničke, 
aby neboli k kontakte s 
inými potravinami ani na 
nich nemohli kvapkať.

• UPOZORNENIE: Vetracie 
otvory na skrini spotrebiča 
alebo konštrukcii zabudo­
vateľného spotrebiča musia 
zostať voľné a nezakryté.

• UPOZORNENIE: Na urý­
chlenie rozmrazovania ne­

používajte iné mechanické 
zariadenia alebo prostried­
ky ako tie, ktoré odporúča 
výrobca.

• UPOZORNENIE: Nepoško­
dzujte chladiaci okruh.

• UPOZORNENIE: V spotre­
biči vo vnútri priehradiek na 
uchovávanie potravín ne­
používajte elektrické spo­
trebiče, ak daný typ neod­
porúča výrobca.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte prúd vody ani 
paru.

• Spotrebič čistite vlhkou 
mäkkou handričkou. Použí­
vajte len neutrálne čistiace 
prostriedky. Nepoužívajte 
abrazívne výrobky, čistiace 
špongie s abrazívnou 
vrstvou, rozpúšťadlá ani ko­
vové predmety.

• Keď je spotrebič dlho 
prázdny, vypnite ho, odm­
razte, vyčistite, vysušte a 
nechajte otvorené dvierka, 
aby ste predišli tvorbe ples­
ne v spotrebiči.

• V tomto spotrebiči neskla­
dujte výbušné látky, ako 
napríklad aerosólové nád­
oby s horľavými hnacími 
látkami.

• Ak je napájací kábel poško­
dený, musí ho vymeniť vý­
robca, ním autorizované 
servisné stredisko alebo 
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podobne kvalifikované oso­
by, aby sa predišlo nebez­
pečenstvu.

2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE

2.1 Inštalácia
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Z bezpečnostných dôvodov spotrebič 

nepoužívajte, ak nie je správne 
nainštalovaný do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Riaďte sa samostatnými pokynmi na 
inštaláciu spotrebiča a zmenu smeru 
otvárania dvierok dostupnými na našej 
webovej stránke.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate 
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy 
používajte ochranné rukavice a uzavretú 
obuv.

• Uistite sa, že okolo spotrebiča môže prúdiť 
vzduch.

• Pri prvej inštalácii alebo po zmene smeru 
otvárania dvierok počkajte minimálne 4 
hodiny pred pripojením spotrebiča do 
napájania. Je to potrebné na to, aby olej 
stiekol späť do kompresora.

• Pred vykonávaním úprav na spotrebiči 
(napr. zmena smeru otvárania dvierok) 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

• Spotrebič neinštalujte blízko radiátorov, 
sporákov, rúr ani varných panelov, pokiaľ 
nie je v inštalačných pokynoch uvedené 
inak.

• Spotrebič nevystavujte dažďu.
• Neinštalujte spotrebič na priamom 

slnečnom svetle.
• Spotrebič neinštalujte do oblastí, ktoré sú 

príliš vlhké alebo príliš studené.
• Pri presúvaní spotrebiča nadvihnite jeho 

prednú hranu, aby ste nepoškriabali 
podlahu.

• Pri zmene smeru otvárania dverí 
spotrebiča chráňte podlahu pred 
poškriabaním.

• Spotrebič obsahuje vrecko s vysúšadlom. 
Nie je to hračka. Nie je na jedenie. 
Okamžite ho vyhoďte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

VAROVANIE!
Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že 
nie je elektrický napájací kábel zachytený 
alebo poškodený.

VAROVANIE!
Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

UPOZORNENIE!
Elektrické práce potrebné na inštaláciu 
tohto spotrebiča by mal vykonať kvalifiko­
vaný elektrikár.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Vždy používajte správne nainštalovanú 

prepäťovú zásuvku.
• Ak domáca napájacia zásuvka nie je 

uzemnená, pripojte spotrebič k 
samostatnému uzemneniu v súlade s 
platnými predpismi, pričom sa poraďte s 
kvalifikovaným elektrikárom.

• Dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
elektrické komponenty (napr.: sieťovú 
zástrčku, sieťový kábel, kompresor). Ak 
potrebujete vymeniť elektrické súčasti, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo elektroinštalatéra.

• Sieťový kábel musí byť pod úrovňou 
sieťovej zástrčky.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Po 
inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
elektrickej zásuvke.
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• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Tento spotrebič je vybavený 13 A sieťovou 
zástrčkou. Ak je potrebné vymeniť poistku 
sieťovej zástrčky, použite iba 13 A ASTA 
(BS 1362) poistku (iba Spojené kráľovstvo 
a Írsko).

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Riziko poranenia, popálenia, zásahu elek­
trickým prúdom alebo riziko požiaru.

 Spotrebič obsahuje horľavý plyn, izo­
bután (R600a), prírodný plyn s vysokou úrov­
ňou environmentálnej kompatibility. Dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili chladiaci okruh, 
ktorý obsahuje izobután.
• Nemeňte technické parametre spotrebiča.
• Akékoľvek použitie zabudovaného 

produktu ako voľne stojaceho je prísne 
zakázané.

• Tento spotrebič je určený na používanie 
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do 
38°C. Uvedený teplotný rozsah zaručuje 
správnu činnosť spotrebiča.

• Do spotrebiča nevkladajte elektrické 
spotrebiče (napr.: zariadenia na výrobu 
zmrzliny), ak ich neoznačil za vhodné 
výrobca.

• Ak sa poškodí chladiaci okruh, uistite sa, 
že v miestnosti nie sú plamene a zdroje 
vznietenia. Miestnosť dobre vyvetrajte.

• Nedovoľte, aby sa plastových častí 
spotrebiča dotýkali horúce predmety.

• Do mraziaceho priestoru nedávajte sýtené 
nealkoholické nápoje. Vytvoril by sa tlak 
na nádobu s nápojom.

• V spotrebiči neskladujte horľavé plyny ani 
kvapaliny.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú 
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do 
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Nedotýkajte sa kompresora ani 
kondenzátora. Sú horúce.

• Ak máte mokré alebo vlhké ruky, z 
mraziaceho priestoru nevyberajte žiadne 
predmety ani sa ich nedotýkajte.

• Rozmrazené potraviny nikdy znovu 
nezmrazujte.

• Dodržiavajte pokyny týkajúce sa 
správneho uskladnenia uvedené na obale 
mrazených potravín.

• Potraviny pred vložením do mraziaceho 
priestoru zabaľte do materiálu určeného 
na styk s potravinami.

• Nedovoľte, aby sa potraviny dostali do 
kontaktu s vnútornými stenami priečinkov 
spotrebiča.

2.4 Vnútorné osvetlenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektric­
kým prúdom.

• Tento výrobok obsahuje jeden alebo viac 
zdrojov svetla s triedou energetickej 
účinnosti F.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.5 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo 
poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič 
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.

• Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky 
v chladiacej jednotke. Údržbu spotrebiča a 
dopĺňanie náplne môže vykonávať len 
kvalifikovaná osoba.

• Vzduchový filter vymieňajte každých 6 
mesiacov. Kontaktujte svojho miestneho 
predajcu, aby ste si zakúpili náhradný diel.

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo 
neprofesionálna oprava môže mať 
bezpečnostné následky a mohla by 
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledujúce náhradné diely budú 
dostupné počas najmenej 7 rokov od 
ukončenia predaja modelu: termostaty, 
snímače teploty, dosky s plošnými spojmi, 
zdroje osvetlenia, rukoväte dvierok, 
závesy dvierok, nádoby a koše. Tesnenia 

24 SLOVENSKY



dvierok budú dostupné počas najmenej 
10 rokov od ukončenia predaja modelu. 
Dostupnosť môže byť vo vašej krajine 
dlhšia. Ďalšie informácie nájdete na našej 
webovej lokalite.

• Upozorňujeme, že niektoré z týchto dielov 
môžu byť dostupné iba pre 
profesionálnych opravárov, a že nie všetky 
náhradné diely sú vhodné pre všetky 
modely.

2.7 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
• Odstráňte dvierka, aby ste zabránili 

uviaznutiu detí a domácich zvierat v 
spotrebiči.

• Chladiaci okruh a izolačné materiály tohto 
spotrebiča nepoškodzujú ozónovú vrstvu.

• Penová izolácia obsahuje horľavý plyn. 
Informácie o správnej likvidácii spotrebiča 
vám poskytne váš miestny úrad.

• Nepoškoďte tú časť chladiacej jednotky, 
ktorá sa nachádza blízko výmenníka tepla.

3. OVLÁDACÍ PANEL

1 3 64 5 72

89

1 AI CoolAssist tlačidlo / indikátor
2 Extra Cool tlačidlo / indikátor
3 Indikátor chladiaceho priestoru
4 Indikátor alarmu
5 Indikátor alarmu otvorených dvierok
6 Indikátor mraziaceho priestoru
7 Extra Freeze tlačidlo / indikátor
8 Tlačidlo / indikátor teploty v mrazničke
9 Tlačidlo / indikátor teploty v chladničke

3.1 Zapínanie/vypínanie
Zapnutie
Pripojte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuv­
ky.
Ak chcete vybrať inú nastavenú teplotu, po­
zrite si časť „Regulácia teploty“.
Ak sa na displeji zobrazí indikátor dE on, po­
zrite si časť „Riešenie problémov“.
Vypnite
1. Súčasne stlačte a podržte tlačidlo teploty 

v chladničke a tlačidlo teploty v mrazničke 
na 5 sek 

Na displeji bude blikať OF.

2. Keď sa na displeji zobrazí OF, vytiahnite 
zástrčku z elektrickej zásuvky. 

3.2 Regulácia teploty
Teplotný rozsah v mrazničke sa môže líšiť 
medzi -15°C a -24°C (odporúča sa -18°C) a v 
chladničke medzi 2°C a 8°C (odporúča sa 
4°C).
Stlačením tlačidiel teploty nastavíte teplotu 
spotrebiča.
Indikátory teploty zobrazujú predvolenú teplo­
tu.

 Nastavená teplota bude dosiahnutá po 
24 h.
Po výpadku dodávky elektriny spotrebič ob­
noví nastavenú teplotu.

3.3 Zapnutie/vypnutie chladiacej 
priehradky
Vypnutie:
1. Stlačte a podržte tlačidlo teploty 

chladničky na 5 sek. Na displeji bude 
blikať OF. 

2. Po vypnutí chladiaceho priestoru sa na 
displeji zobrazí OF. 

Zapnutie:
1. Stlačte a podržte tlačidlo teploty 

chladničky na 5 sek. Na displeji bude 
blikať On. 

2. Chladiaci priestor je zapnutý a obnoví sa 
predchádzajúca nastavená teplota. 
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3.4 AI CoolAssist
AI CoolAssist je funkcia založená na strojo­
vom učení, ktorá upravuje nastavenia spotre­
biča na základe individuálnych vzorov použí­
vania vrátane frekvencie otvárania dverí a 
iných používateľských interakcií so spotrebi­
čom. Ak je funkcia AI CoolAssist aktivovaná, 
umožňuje nasledujúce inteligentné režimy:
• regulácia teploty: automaticky reguluje te­

plotu v chladiacom a mraziacom priestore, 
aby sa zabezpečilo optimálne uchovanie 
potravín.

• Auto Shopping Mode: po nákupe potravín 
automaticky upraví nastavenia teploty v 
chladiacom priestore, aby sa rýchlo vy­
chladili novo pridané položky. Tento režim 
sa aktivuje automaticky, keď je zapnutá 
funkcia AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: znižuje spotrebu 
energie, keď spotrebič nepoužívate tri ale­
bo viac po sebe nasledujúcich dní. Tento 
režim sa aktivuje automaticky, keď je za­
pnutá funkcia AI CoolAssist.

Ak chcete zapnúť/vypnúť funkciu, stlačte tla­
čidlo AUTO.
Keď je funkcia zapnutá, rozsvieti sa symbol 
AUTO a indikátor teploty v chladničke 
a mrazničke zobrazí symbol Au.
Stlačením tlačidla teploty v chladničke alebo 
mrazničke zobrazíte aktuálne nastavenie.
Ak sa chcete vrátiť k manuálnemu nastave­
niu, znova stlačte tlačidlo teploty chladničky 
alebo mrazničky na 7 sek.
Po vypnutí funkcie sa spotrebič vráti na pred­
volené nastavenie teploty.

 Zapnutie AI CoolAssist, keď sú zapnuté 
Extra Cool a/alebo Extra Freeze, deaktivuje 
Extra Cool a Extra Freeze.
Zapnutie Extra Cool a/alebo Extra Freeze, 
keď je zapnutéAI CoolAssist, pozdrží AI 
CoolAssist.

 Aktivácia MultiSwitch deaktivuje AI Coo­
lAssist. Keď je funkcia MultiSwitch zapnutá, 
platí iba pre chladiaci priestor, aj keď je 
mraziaci priestor prepnutý do podmienok 
chladničky.

3.5 MultiSwitch
Táto funkcia umožňuje premenu mraziacej 
priehradky na chladničku.

 Pred zapnutím funkcie MultiSwitch od­
stráňte zmrazené potraviny z mraziaceho 
priestoru.

Premena priehradky:
1. Opakovane stláčajte tlačidlo teploty 

v mrazničke, až kým sa na displeji 
nezačne blikať - -.

2. Stlačte tlačidlo - - počas nasledujúcich 7 
sek. Ak v tomto čase nestlačíte tlačidlo, 
mraziaca priehradka sa nepremení na 
chladničku.

3. Ukazovateľ teploty v mrazničke zobrazuje 
teplotu v priehradke MultiSwitch (4°C).

 Pred použitím priehradky MultiSwitch 
počkajte 24 h.

Keď je funkcia MultiSwitch zapnutá, Zvukový 
signál pri vysokej teplote sa vypne a funkciu 
Extra Freeze nie je možné zapnúť.
Funkcia MultiSwitch sa deaktivuje, keď vy­
pnete spotrebič alebo vypnete konvertovanú 
priehradku.
Funkcia MultiSwitch obnoví svoju činnosť po 
obnovení napájania po výpadku prúdu.

 Pred vypnutím funkcie MultiSwitch vy­
berte potraviny z priehradky MultiSwitch.

Spätná zmena MultiSwitch priehradky:
1. Stláčajte tlačidlo teploty v mrazničke, až 

kým - - nezačne blikať.
2. Stlačte tlačidlo - - počas nasledujúcich 7 

sek. Ak v tomto časovom rozmedzí 
nestlačíte tlačidlo , priehradka MultiSwitch 
sa nezmení späť na mrazničku.

3. Ukazovateľ teploty v mrazničke zobrazuje 
teplotu v mraziacej priehradke.

 Priehradka MultiSwitch dosiahne nasta­
venú teplotu za 24 h. Pred použitím prie­
hradky MultiSwitch počkajte, kým sa nedo­
siahne nastavená teplota.

Funkcia Zvukový signál pri vysokej teplote sa 
opätovne zapne o 1 h po vypnutí funkcie Mul­
tiSwitch.

3.6 Funkcia Extra Cool
Táto funkcia vám umožňuje rýchlo vychladiť 
veľké množstvá teplých potravín bez ohrieva­
nia potravín, ktoré už boli uložené v chladia­
cej priehradke.
Funkciu zapnete stlačením tlačidla Extra 
Cool.
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Rozsvieti sa ukazovateľ Extra Cool. Keď je 
funkcia Extra Cool zapnutá, ventilátor môže 
fungovať automaticky.
Táto funkcia sa automaticky vypne približne 
po 6 h. Po vypnutí funkcie prestane indikátor 
Extra Cool svietiť.
Stlačením tlačidla Extra Cool vypnete funkciu 
Extra Cool pred jej automatickým vypnutím.

 Ak chcete nastaviť inú teplotu v chlad­
ničke, vypnite funkciu Extra Cool.

3.7 Funkcia Extra Freeze
Funkcia Extra Freeze sa používa na pred­
mrazenie a následné rýchle zmrazenie v mra­
ziacom priestore. Táto funkcia urýchli zmra­
zenie čerstvých potravín a chráni už usklad­
nené potraviny pred ohriatím.

 Pri zmrazovaní čerstvých potravín zapni­
te funkciu Extra Freeze najmenej 24 h pred 
vložením potravín na dokončenie pred­
zmrazenia.

Túto funkciu zapnete stlačením tlačidla Extra 
Freeze.
Rozsvieti sa indikátor Extra Freeze. Funkcia 
Extra Freeze sa automaticky zastaví maxi­
málne po 52 h.
Stlačením tlačidla Extra Freeze vypnete funk­
ciu pred jej automatickým vypnutím.

3.8 Zvukový signál pri vysokej 
teplote
Keď sa teplota v mraziacej priehradke zvýši, 
indikátor alarmu začne blikať, zobrazí sa indi­
kátor teploty mrazničky H°, začne blikať a za­
pne sa zvukový signál.
Alarm vypnete stlačením ľubovoľného tlačidla.
Indikátor alarmu a zvukový signál sa vypnú. 
Na indikátore teploty mrazničky sa zobrazí H° 
na dobu 5 sek a potom sa opäť zobrazí teplo­
ta mrazničky.

 Alarm sa reštartuje 1 h po vypnutí, kým 
sa neobnovia normálne podmienky.
Ak nestlačíte žiadne tlačidlo, zvuková sig­
nalizácia sa automaticky vypne po 1h.

3.9 Zvukový signál Dvierka 
otvorené
Indikátor otvorených dvierok sa zapne so 
zvukovým signálom, ak necháte dvierka 
chladničky otvorené na 5 min, alebo ak ne­
cháte dvierka mrazničky otvorené na 80 sek.

Alarm sa vypne po zatvorení dvierok. Stlače­
ním ľubovoľného tlačidla vypnete zvuk.

Ak nestlačíte žiadne tlačidlo, zvuková 
signalizácia sa automaticky vypne po 1 ho­
dina.

3.10 Režim nastavenia
Režim nastavenia umožňuje zapnúť alebo vy­
pnúť zvuky, režim Demo, obnoviť výrobné 
nastavenia spotrebiča a zmeniť jednotky te­
ploty z °C na °F:
Zapnutie režimu nastavenia
1. Stlačte a podržte tlačidlo Extra Cool pri­

bližne na 3 sek. Na displeji bude blikať 
SE tt.

2. Po zapnutí režimu nastavenia sa na di­
spleji zobrazí tS on.

3. Ak chcete režim nastavenia vypnúť, stlač­
te a podržte tlačidlo Extra Cool približne 
na 3 sek.

Režim nastavenia sa vypne, ak sa nedotkne­
te ovládacieho panela 60 sek.
Navigácia v režime nastavenia
Klepnutím na tlačidlo Extra Cool zmeňte pa­
rameter. Ťuknutím na tlačidlo teploty chlad­
ničky zmeníte hodnotu parametra.
Table title

Displej Pôvodné nastavenie 
parametrov

tS on Zvuky tlačidiel

CF °C Jednotky teploty

dE OF Režim Demo

FS 03 Výrobné nastavenia

Zvuky tlačidiel
Zapnutie alebo vypnutie zvukov tlačidiel:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí tS, Ťuknutím na tlačidlo 
teploty chladničky zapnete alebo vypnete 
zvuky. Ukazovateľ sa zmení na On ak sú 
zvuky zapnuté alebo OF pri vypnutí zvu­
kov.

3. Ukončite režim nastavenia.
Jednotky teploty
Zmena jednotky teploty:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. Prechádzajte režimom nastavenia, kým 

sa na displeji nezobrazí CF a °C. Ťuknu­
tím na tlačidlo teploty chladničky vyberte 
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možnosť °C pre stupne Celzia alebo mož­
nosť °F pre stupne Fahrenheita.

3. Ukončite režim nastavenia.
Režim Demo
Režim Demo simuluje prevádzku spotrebiča 
bez chladenia. Je určený len na výstavné ale­
bo prezentačné účely.

 Potraviny nemôžete uložiť, keď je za­
pnutý režim Demo.

Na zapnutie režimu Demo:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí dE, Ťuknutím na tlačid­
lo teploty chladničky zapnete alebo vy­

pnete režim. Ukazovateľ sa zmení na On 
pre zapnutý alebo OF pre vypnutý režim 
Demo.

3. Ukončite režim nastavenia.
Výrobné nastavenia
Táto funkcia obnoví každé nastavenie na pô­
vodné výrobné nastavenie. Obnovenie pô­
vodných výrobných nastavení:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí FS, Ťuknutím na tlačid­
lo teploty chladničky obnovíte výrobné 
nastavenia. Na displeji sa zobrazí on 
a zmení sa na 03.

3. Ukončite režim nastavenia.

4. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

4.1 Umiestnenie poličiek na 
dvierkach
V záujme jednoduchšieho uskladnenia potra­
vín môžete poličky vo dverách umiestniť v 
rôznej výške. Poličku potiahnite nahor, aby 
ste ju premiestnili.

4.2 Pohyblivé poličky
Steny chladničky sú vybavené lištami. Polohu 
poličiek môžete zmeniť.

 Nepremiestňujte sklenenú poličku nad 
zásuvkou na zeleninu, aby bola zabezpe­
čená správna cirkulácia vzduchu.

4.3 Zásuvka GreenZone
GreenZone je vyťahovacia zásuvka označe­
ná  sa nachádza v spodnej časti chladia­
ceho priestoru.
Má tesnenie, ktoré zabezpečuje optimálnu 
vlhkosť vnútri zásuvky.

4.4 Vybratie zásuvky GreenZone
1. Vyprázdnite zásuvku. 
2. Vytiahnite zásuvku z chladničky.

3. Mierne nadvihnite prednú časť zásuvky. 
4. Pri nadvihnutí vytiahnite zásuvku von.
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2

4.5 Vybratie skleneného krytu 
zásuviek
1. Súčasne odblokujte bočné uchopovacie 

prvky z oboch strán.

x2

1

2

2. Potiahnite sklenenú policu za zasúvacie 
lišty smerom k sebe. 

4.6 Regulácia vlhkosti
Sklenená polička zásuvky GreenZone je vy­
bavená zariadením, ktoré zabezpečuje opti­
málnu vlhkosť vo vnútri zásuvky.

Na zariadenie na reguláciu vlhkosti ne­
klaďte žiadne potraviny.

Vybranie zariadenia na reguláciu vlhkosti:
1. Otvorte zásuvku pod sklenenou poličkou 

a vytiahnite kryt. 

2. Ak potrebujete vymeniť bielu membránu 
zariadenia, uchopte zariadenie v strede 
a potiahnutím krytu oddeľte membránu od 
krytu. 

3. Namontujte do krytu novú membránu 
zatlačením okraja membrány do krytu. 

4. Regulátor vlhkosti nasaďte späť na 
zásuvku. 

 V zásuvke GreenZone sa môže objaviť 
kondenzát. Odstráňte ho mäkkou handrič­
kou.

4.7 Vybratie zásuvky ExtraChill
Nad zásuvkou GreenZone je umiestnená zá­
suvka.
Odstránenie zásuvky:
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1. Vytiahnite zásuvku z chladničky.

2. Mierne nadvihnite prednú časť zásuvky.

3. Zásuvku mierne nadvihnite a otočte a 
vytiahnite ju zo spotrebiča.

4.8 MULTIFLOW
V priestore chladničky je ventilátor MULTI­
FLOW umožňujúci rýchle a účinné chladenie 
potravín a udržiavajúci rovnomernú teplotu v 
chladničke.
Ventilátor sa zapína automaticky a pracuje pri 
zatvorených dvierkach.

 Nezakrývajte vetracie otvory.

 Panel MULTIFLOW nevyberajte. Pokyny 
na čistenie nájdete v kapitole „Ošetrovanie 
a čistenie“.

4.9 CleanAir+ Filter
V spotrebiči môže byť uhlíkový filter CleanAir
+ dodaný výrobcom.
Uhlíkový filter čistí vzduch od pachov v chla­
diacom priestore, aby sa uchovala kvalita 
uskladnenia.
Pri dodaní je filter a jeho plastový kryt v pla­
stovom vrecku (pozrite si časť „Inštalácia a 
výmena filtra CleanAir+ “ v kapitole „Ošetro­
vanie a čistenie“ o inštalácii).

4.10 Polica na fľaše
Fľaše ukladajte (hrdlom vpred) na príslušnú 
policu.

Na policu ukladajte iba zatvorené fľaše.
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4.11 Zmrazovanie čerstvých 
potravín
Mraziaci priestor používajte na zmrazovanie 
čerstvých potravín a uskladnenie mrazených 
a hlboko mrazených potravín na dlhé obdo­
bie.

 Potraviny pred vložením do mraziaceho 
priestoru zabaľte do materiálu určeného na 
styk s potravinami.

Funkciu Extra Freeze zapnite minimálne 24 h 
pred vložením potravín, ktoré majú byť zmra­
zené, do mraziaceho oddelenia.
Čerstvé potraviny uskladnite rovnomerne roz­
ložené v prvej priehradke alebo zásuvke zho­
ra.
Neprekračujte max. množstvo potravín, ktoré 
možno zmraziť bez pridania iných čerstvých 
potravín 24 h (pozrite si typový štítok).
Keď sa zmrazovanie skončí, spotrebič sa au­
tomaticky vráti na predchádzajúce nastavenie 
teploty (pozri „Funkcia Extra Freeze“).

Viac informácií nájdete v časti „Rady na 
zmrazovanie“.

4.12 Uskladnenie mrazených 
potravín
Pri prvom uvedení spotrebiča do prevádzky 
alebo po jeho dlhodobom odstavení nechajte 
spotrebič pred vložením potravín spustený 
najmenej 3 h hodiny so zapnutou funkciou 
Extra Freeze.
Ak chcete uskladniť veľké množstvo potravín, 
vyberte zásuvky a potraviny položte priamo 
na poličky, minimálne na 15 mm mimo dvie­
rok.

UPOZORNENIE!
Ak bola dodávka elektriny vypnutá dlhšie, 
ako je uvedené na typovom štítku pod po­
ložkou „doba zapnutia“, rozmrazené po­
traviny sa musia spotrebovať okamžite. 
Prečítajte si časť „Zvukový signál pri vy­
sokej teplote“.

5. RADY A TIPY

5.1 Rady na úsporu energie
• Mraznička: Pôvodná konfigurácia 

zabezpečuje najúčinnejšie využitie 
energie.

• Chladnička: Konfigurácia so zásuvkami 
v spodnej časti spotrebiča a rovnomerne 
rozmiestnenými poličkami zabezpečuje 
najúčinnejšie využitie energie. Poloha 
priehradiek na dverách neovplyvňuje 
spotrebu energie.

• Dvierka neotvárajte príliš často 
a nenechávajte ich otvorené dlhšie, ako je 
nevyhnutné.

• Mraznička: Čím nižšia je nastavená 
teplota, tým vyššia je spotreba energie.

• Chladnička: Nenastavujte príliš vysokú 
teplotu, pokiaľ to nie je požadované 
vlastnosťami potravín.

• Ak je teplota okolia vysoká, regulátor 
teploty je nastavený na intenzívne 
chladenie a spotrebič je úplne plný, 
kompresor môže byť v činnosti nepretržite, 
pričom sa tvorí námraza alebo ľad na 
výparníku. V takom prípade nastavte 
regulátor teploty na vyššiu teplotu, aby 
bolo zabezpečené automatické 
rozmrazovanie.

• Nezakrývajte ventilačné mriežky a otvory.

• Dbajte na to, aby potraviny v spotrebiči 
umožňovali prúdenie vzduchu cez 
príslušné otvory v zadnej vnútornej časti 
spotrebiča.

5.2 Rady na zmrazovanie
• Nezmrazuje fľaše alebo plechovky 

s tekutinami, predovšetkým nápoje 
obsahujúce oxid uhličitý. Počas 
zmrazovania môžu vybuchnúť.

• Do mraziaceho priestoru nevkladajte 
horúce jedlá.

• Neklaďte čerstvé nezmrazené potraviny 
hneď vedľa už zmrazených potravín.

• Kocky ľadu, zmrzliny ani nanuky 
nekonzumujte ihneď po vybratí 
z mrazničky, aby ste sa vyhli vzniku 
omrzlín.

• Rozmrazené potraviny opäť nezmrazujte.

5.3 Rady na uskladnenie mrazených 
potravín
• Mraziaca priehradka je označená 

.
• Dobré nastavenie teploty, ktoré zaisťuje 

zachovanie mrazených potravín, je teplota 
menšia alebo rovná -18 °C.
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• Vyššie nastavenie teploty v spotrebiči 
môže viesť ku skráteniu životnosti 
potravín.

• Celá mraznička je vhodná na uskladnenie 
mrazených potravín.

• Nechajte dostatok miesta okolo potravín, 
aby mohol voľne cirkulovať vzduch.

5.4 Trvanlivosť potravín 
v mraziacom priestore 
Table title

Druh potravín Trvanlivosť 
(mesiace)

Chlieb 3

Ovocie (okrem citrusových plo­
dov) 6 - 12

Zelenina 8 - 10

Zvyšky bez mäsa 1 - 2

Mliečne výrobky:
Maslo 6 - 9

Mäkký syr (napr. mozzarella) 3 - 4

Tvrdý syr (napr. parmezán, čedar) 6

Morské plody:
Mastné ryby (napr. losos, makre­
la) 2 - 3

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4 - 6

Krevety 12

Lúpané škľabky a mušle 3 - 4

Varené ryby 1 - 2

Mäso:
Hydina 9 - 12

Druh potravín Trvanlivosť 
(mesiace)

Hovädzie 6 - 12

Bravčové 4 - 6

Jahňacie 6 - 9

Klobása 1 - 2

Šunka 1 - 2

Zvyšky s mäsom 2 - 3

5.5 Rady pre chladenie potravín
 Priehradka na čerstvé potraviny je pries­

tor nad zásuvkou GreenZone.

• Vhodná teplota na správne skladovanie 
čerstvých potravín je +4 °C alebo nižšia.

• Na tekutiny a jedlo vždy používajte 
uzatvárateľné nádoby, aby ste predišli 
prenášaniu vôní a pachov v spotrebiči.

• Aby ste sa vyhli kontaminácii medzi 
uvarenými a surovými potravinami, 
uvarené potraviny zakryte a skladujte 
oddelene od surových.

• Mäso zabaľte a položte na sklenenú policu 
nad zásuvkou na zeleninu.

• Potraviny rozmrazujte vo vnútri 
chladničky.

• Do spotrebiča nevkladajte teplé potraviny.
• Ovocie a zeleninu očistite a vložte do 

príslušnej zásuvky (zásuvka na zeleninu).
• Exotické ovocie neskladujte v chladničke.
• V chladničke neskladujte zeleninu ako 

paradajky, zemiaky, cibuľu či cesnak.
• Fľaše pred vložením do chladničky 

zatvorte.

6. OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

6.1 Čistenie vnútra
Pred prvým použitím vyčistite vnútro a všetko 
príslušenstvo vlažnou vodou s pridaným ne­
utrálnym saponátom, potom ho osušte.

UPOZORNENIE!
Príslušenstvo a súčasti spotrebiča nie je 
vhodné umývať v umývačke riadu.

UPOZORNENIE!
Ovládací panel vyčistite vlhkou handrič­
kou. Nepoužívajte žiadne pracie pro­
striedky. Ovládací panel utrite dosucha 
mäkkou handričkou.

6.2 Pravidelné čistenie
Zariadenie pravidelne čistite:
• Vnútro a príslušenstvo čistite vlažnou 

vodou a neutrálnym mydlom. Opláchnite 
ich a utrite dosucha.

• Tesnenia dvierok pravidelne utierajte.
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6.3 Odmrazovanie chladničky
Odmrazovanie chladiaceho priestoru je auto­
matické. Voda, ktorá sa kondenzuje, tečie do 
zbernej nádoby na kompresore a vyparuje sa. 
Zbernú nádobu nesmiete odstrániť.

6.4 Rozmrazovanie mrazničky
Mraziaci priestor je bez námrazy. Keď je spo­
trebič v prevádzke, na vnútorných stenách 
ani na potravinách sa nevytvára námraza.

6.5 Inštalácia a výmena filtra 
CleanAir+ 

 So vzduchovým filtrom zaobchádzajte 
opatrne a zabráňte tak poškriabaniu jeho 
povrchu. Pri dodaní je vzduchový filter v 
plastovom obale, aby si zachoval účinnosť.

Nainštalujte vzduchový filter ešte pred zača­
tím používania spotrebiča.
1. Otvorte plastový kryt, nasaďte skladaný 

povrch na mriežku a nasaďte filter do 
vyznačenej oblasti na mriežkovanom 
povrchu.

2. Pri zatváraní plastového krytu držte filter 
stlačený, kým nebudete počuť cvaknutie.

3. Vyberte hornú sklenenú poličku z 
chladiaceho priestoru. Zasuňte plastový 
kryt so vzduchovým filtrom na ľavú stranu 
sklenenej poličky.

4. Vložte sklenenú poličku späť do 
chladiaceho priestoru. Vyhnite sa 
kontaktu s filtrom.

Výmena vzduchového filtra
1. Otvorte kryt filtra.

1

2

2. Vyberte použitý vzduchový filter.
3. Vložte nový vzduchový filter do krytu a 

zatvorte ho.

Vzduchový filter vymieňajte každých 6 mesia­
cov.

 Vzduchový filter je spotrebné príslušen­
stvo, a preto sa naň nevzťahuje žiadna zá­
ruka.
Nové vzduchové filtre si môžete kúpiť u 
miestneho predajcu.
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6.6 Obdobie mimo prevádzky
Ak sa spotrebič po dlhší čas nepoužíva, sú 
potrebné nasledujúce preventívne opatrenia:
1. Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 

2. Vyberte všetky potraviny. 
3. Vyčistite spotrebič a všetko príslušenstvo. 
4. Dvierka nechajte otvorené, aby sa 

zabránilo vzniku nepríjemného zápachu. 

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

7.1 Čo robiť, ak…
Riešenie problémov

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Sieťová zástrčka nie je správne 
zapojená do sieťovej zásuvky.

Zapojte správne sieťovú zá­
strčku do sieťovej zásuvky.

 V sieťovej zásuvke nie je napä­
tie.

Do sieťovej zásuvky zapojte iný 
elektrický spotrebič. Obráťte sa 
na kvalifikovaného elektrikára.

Spotrebič je hlučný. Spotrebič nemá správnu pod­
poru.

Skontrolujte, či spotrebič stojí 
stabilne.

Zapol sa zvukový alebo vizuál­
ny alarm. Spotrebič bol nedávno zapnutý.

Pozrite si časť „Zvukový signál 
pri vysokej teplote“ alebo „Zvu­
kový signál Dvierka otvorené“.

Teplota v spotrebiči je príliš vy­
soká.

Pozrite si časť „Zvukový signál 
pri vysokej teplote“ alebo „Zvu­
kový signál Dvierka otvorené“.

Sú otvorené dvierka. Zatvorte dvierka.

Kompresor pracuje neustále. Teplota nie je nastavená správ­
ne.

Pozrite si kapitolu „Ovládací pa­
nel“.

 Do spotrebiča sa vložilo príliš 
veľa potravín naraz.

Počkajte niekoľko hodín a po­
tom teplotu skontrolujte znova.

 Izbová teplota je príliš vysoká. Pozrite si kapitolu „Inštalácia“.

 Potraviny vložené do spotrebi­
ča boli príliš teplé.

Pred uskladnením nechajte po­
traviny vychladnúť na izbovú te­
plotu.

 Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Freeze“.

Je zapnutá funkcia Extra Cool. Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Cool“.

Kompresor sa nezapne ihneď 
po stlačení „Extra Freeze“ ale­
bo „Extra Cool“ alebo po zmene 
teploty.

Kompresor sa zapína po urči­
tom čase. Je to bežné a nejde o chybu.
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Dvierka nie sú správne zarov­
nané alebo zasahujú do vetra­
cej mriežky.

Spotrebič nie je vo vodorovnej 
polohe. Pozrite si pokyny na inštaláciu.

Dvierka sa ťažko otvárajú. Pokúsili ste sa opäť otvoriť 
dvierka ihneď po zatvorení.

Medzi zatvorením a opätovným 
otvorením dvierok počkajte nie­
koľko sekúnd.

Žiarovka nefunguje. Žiarovka je v pohotovostnom 
režime. Zatvorte a otvorte dvierka.

Žiarovka je pokazená. Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

V spotrebiči je príliš veľa ná­
mrazy a ľadu.

Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Tesnenie je poškodené alebo 
špinavé.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Potraviny nie sú správne zaba­
lené. Potraviny riadne zabaľte.

 Teplota je nastavená nespráv­
ne.

Pozrite si kapitolu „Ovládací pa­
nel“.

 
Spotrebič je úplne plný a sú­
časne je nastavený na najnižšiu 
teplotu.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite 
si kapitolu „Ovládací panel“.

 
Teplota nastavená v spotrebiči 
je príliš nízka a okolitá teplota 
je príliš vysoká.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite 
si kapitolu „Ovládací panel“.

Po zadnej stene chladničky te­
čie voda.

Počas procesu automatického 
rozmrazovania sa na zadnej 
stene roztápa námraza.

Je to tak správne.

Vo vnútri chladničky je príliš 
veľa skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvárané príliš ča­
sto.

Dvierka otvorte, len ak je to po­
trebné.

 Dvierka neboli úplne zatvorené. Uistite sa, že sú dvierka úplne 
zatvorené.

 Uskladnené potraviny neboli 
zabalené.

Potraviny pred uskladnením 
v spotrebiči zabaľte do vhodné­
ho obalu.

 

Je normálne, že v lete a na je­
seň sa môže tvoriť viac kon­
denzácie následkom zvýšenej 
vlhkosti vzduchu a potravín. 
Chladnička nevytvára žiadnu 
vlhkosť. Po tomto čase sa vlh­
kosť v chladničke zníži sama.

V lete a na jeseň nastavte vyš­
šiu teplotu v chladničke (pribl. 6 
– 7 °C).

Na sklenených policiach sú 
kvapky vody.

V chladničke je príliš veľa vlhko­
sti.

Sklenené police utrite handrič­
kou, aby ste odstránili kvapky 
vody.

Voda tečie na zem.
Odtokový kanálik pre roztápajú­
ci sa ľad nie je pripojený k od­
parovacej miske nad kompreso­
rom.

Pripojte odtokový kanálik pre 
roztápajúci sa ľad k odparova­
cej miske.
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Nie je možné nastaviť teplotu. Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze alebo funkcia Extra Cool.

Funkciu Extra Freeze alebo Ex­
tra Cool vypnite manuálne ale­
bo počkajte, kým sa funkcia ne­
vypne automaticky. Pozrite si 
časť „Extra FreezeFunkcia“ ale­
bo „Extra CoolFunkcia“.

Teplota v spotrebiči je príliš níz­
ka alebo vysoká.

Teplota nie je nastavená správ­
ne.

Nastavte vyššiu alebo nižšiu te­
plotu.

 Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Jedlo je príliš suché. Pred uskladnením nechajte po­
traviny vychladnúť.

 V spotrebiči je uskladnených 
príliš veľa potravín naraz.

V spotrebiči skladujte naraz 
menej potravín.

 Dvierka ste otvárali príliš často. Dvierka otvorte, len ak je to po­
trebné.

Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Freeze“.

Je zapnutá funkcia Extra Cool. Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Cool“.

 V spotrebiči necirkuluje studený 
vzduch.

Zabezpečte cirkuláciu studené­
ho vzduchu v spotrebiči. Pozrite 
si kapitolu „Rady a tipy“.

dE on sa zobrazí na displeji. Spotrebič je v režime Demo. Pozrite si časť „Režim Demo“ 
v časti „Režim nastavenia“.

Zobrazí sa symbol Er CE a roz­
svieti sa ukazovateľ alarmu. Problém s komunikáciou.

Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. Chladiaci 
systém bude potraviny naďalej 
chladiť, ale nebude sa dať na­
staviť teplota.

Symbol Er t1 alebo Er t3 alebo 
Er t5 a aktuálne nastavenie sa 
zobrazujú striedavo počas 5 
sek a svieti ukazovateľ alarmu.

Problém so snímačom teploty.

Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. Chladiaci 
systém bude potraviny naďalej 
chladiť, ale nebude sa dať na­
staviť teplota.

 Ak problém pretrváva, obráťte sa na au­
torizované servisné stredisko.

7.2 Výmena osvetlenia
Ak chcete vymeniť žiarovku, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

7.3 Zatvorenie dvierok
1. Vyčistite tesnenia dvierok. 

2. Pri nastavovaní dvierok postupujte podľa 
pokynov na inštaláciu. 

3. Ak chcete vymeniť poškodené tesnenia 
dvierok, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. 

8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informácie sú uvedené na energe­
tickom štítku a typovom štítku spotrebiča, kto­

rý sa môže nachádzať na spotrebiči alebo vo 
vnútri spotrebiča.
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Iba pre Švajčiarsko
Napätie: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz
Iba pre EÚ
Čiarový kód na štítku energetických parame­
trov dodanom so spotrebičom poskytuje we­
bový odkaz na informácie o výkone spotrebi­
ča v databáze EU EPREL. Energetický štítok, 
návod na používanie a ďalšie dokumenty si 
odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 
neskôr k dispozícii. Tie isté informácie sú do­
stupné aj v databáze EPREL na webovej 

stránke https://eprel.ec.europa.eu, kde treba 
zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete na 
typovom štítku spotrebiča. Podrobnejšie infor­
mácie o energetickom štítku nájdete na 
www.theenergylabel.eu.
Iba pre Spojené kráľovstvo
QR kód na štítku energetických údajov doda­
nom so spotrebičom poskytuje webový odkaz 
na informácie o výkone spotrebiča. Energetic­
ký štítok, návod na používanie a ďalšie doku­
menty si odložte, aby ste ich mali v prípade 
potreby neskôr k dispozícii.

9. INFORMÁCIE PRE SKÚŠOBNÉ ÚSTAVY
Country-specific directivesInštalácia a príprava spotrebiča na akékoľvek 
overenie ekologického dizajnu musí byť v sú­
lade s normou:

.

UK BS EN 62552

EÚ, Švajčiarsko, Izrael EN 62552

Austrália IEC 62552

Južná Afrika BEZ 62552

.

SPOJENÉ ARABSKÉ 
EMIRÁTY UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Požiadavky na vetranie, rozmery otvoru a mi­
nimálne voľné zadné vzdialenosti sú uvedené 
v tejto používateľskej príručke v kapitole In­
štalácia. V prípade potreby akýchkoľvek ďal­
ších informácií vrátane plánov naplnenia kon­
taktujte výrobcu.

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal vy­
hoďte do príslušných kontajnerov na recyklá­
ciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí 
a recyklujte odpad z elektrických a elektronic­
kých spotrebičov. Spotrebiče označené sym­

bolom  s komunálnym odpadom. Výrobok 
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariade­
ní alebo sa obráťte na obecný alebo mestský 
úrad.

*
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